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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Вводные обряды

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Признак креста

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Во имя Отца и Сына и

Святого Духа.

ອາແມນ Аминь

ການທັກທາຍ Приветствие

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Благодать нашего

Господа Иисуса Христа,

и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа

Будь со всеми.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. И с вашим духом.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Покаянный акт

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Братья (братья и

сестры), давайте

признаем наши грехи, И

поэтому подготовьтесь к

празднованию

священных загадок.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Я признаюсь

всемогущему Богу И для

тебя, мои братья и

сестры, что я сильно

согрешил, в моих мыслях

и, по моим словам, в том,

что я сделал и в том, что

я не смог сделать, через

мою вину, через мою

вину, через мою самую

серьезную ошибку;

Поэтому я спрашиваю

Блаженную Мэри Эк-

Вергина, Все ангелы и

святые, А ты, мои братья

и сестры, молиться за
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меня Господу нашему

Богу.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Пусть Всемогущий Бог

помилует нас, Прости

нас, наши грехи, И

принесите нас вечной

жизнью.

ອາແມນ Аминь

Kyrie Кирие

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Господи, помилуй.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Господи, помилуй.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Христос, помилуй.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Христос, помилуй.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Господи, помилуй.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Господи, помилуй.

ອະນາໄມ Глория

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Слава Богу в вышних, и

на земле мир людям

доброй воли. Мы хвалим

тебя, мы благословляем

вас, мы обожаем тебя,

мы славим тебя, мы

благодарим вас за вашу

великую славу, Господи

Боже, небесный Царь, О

Боже, всемогущий Отец.

Господи Иисусе Христе,

Единородный Сын,

Господи Боже, Агнец

Божий, Сын Отца, Ты

берешь на себя грехи

мира, помилуй нас; Ты

берешь на себя грехи

мира, прими нашу

молитву; ты восседаешь

одесную Отца, помилуй

нас. Ибо Ты один Святой,
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Ты один Господь, Ты

один Всевышний, Иисус

Христос, со Святым

Духом, во славу Бога

Отца. Аминь.

ລວບລວມ Собирать

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Давайте молиться.

ອາແມນ. Аминь.

liturgy ຂອງຄໍາ Литургия слова

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Первое чтение

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Слово Господа.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Слава Богу.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Ответный псалом

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Второе чтение

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Слово Господа.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Слава Богу.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Евангелие

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господь с тобой.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И со своим духом.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Чтение святого

Евангелия по Н.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Слава Тебе, Господи

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Евангелие от Господа.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Слава Тебе, Господи

Иисусе Христе.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Профессия веры

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

Я верю в единого Бога,

Отец всемогущий,

Творец неба и земли,

всего видимого и

невидимого. Верую во

единого Господа Иисуса

Христа, Единородный

Сын Божий, рожденный

от Отца прежде всех
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ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

веков. Бог от Бога, Свет

от Света, истинный Бог

от истинного Бога,

рожденный, не

сотворенный,

единосущный Отцу;

через него все было

сделано. Ради нас,

людей, и ради нашего

спасения сошел с неба, и

воплотился Духом

Святым от Девы Марии,

и стал человеком. Ради

нас он был распят при

Понтии Пилате, он

принял смерть и был

погребен, и воскрес на

третий день в

соответствии со

Священным Писанием.

Он вознесся на небеса и

сидит одесную Отца. Он

снова придет во славе

судить живых и мертвых

и царству его не будет

конца. Верую в Духа

Святого, Господа,

животворящего, который

исходит от Отца и Сына,

кто со Отцом и Сыном

поклоняется и

прославляется, Который

говорил через пророков.

Верую в единую, святую,

католическую и

апостольскую Церковь.

Исповедую одно

Крещение во оставление

грехов и жду
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воскресения мертвых и

жизнь будущего мира.

Аминь.

ສະລຶງ Проповедь

ນິຍາຍ Универсальная

молитва

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Мы молимся Господу.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Господи, услышь нашу

молитву.

liturgy ຂອງ Eucharist Литургия

Евхаристии

ການສະເຫນີຂາຍ предложение

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Благословен будь Бог

навеки.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Молитесь, братья

(братья и сестры), что

моя жертва и твоя

может быть угодна Богу,

всемогущий Отец.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Пусть Господь примет

жертву от твоих рук для

хвалы и славы его

имени, для нашего блага

и благо всей его святой

Церкви.

ອາແມນ. Аминь.

ການອະທິຖານ Eucharistic Евхаристическая

молитва

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господь с тобой.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И со своим духом.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Поднимите свои сердца.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Мы возносим их к

Господу.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Возблагодарим Господа

Бога нашего.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ.
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Это правильно и

справедливо.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Свят, Свят, Свят Господь

Бог Саваоф. Небо и

земля полны твоей

славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий

во имя Господне. Осанна

в вышних.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Тайна веры.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Мы провозглашаем Твою

Смерть, Господи, и

исповедуй свое

Воскресение пока ты не

придешь снова. Или же:

Когда мы едим этот Хлеб

и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою

Смерть, Господи, пока

ты не придешь снова.

Или же: Спаси нас,

Спаситель мира, ибо

Крестом твоим и

Воскресением вы

освободили нас.

ອາແມນ. Аминь.

ພິທີສາມັນຊົນ Обряд причастия

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

По повелению Спасителя

и образованные

божественным учением,

мы смеем сказать:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Отче наш, сущий на

небесах, да святится имя

Твое; да придет

царствие твое, да будет

воля Твоя на земле, как

на небе. Дай нам на сей

день хлеб наш
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насущный, и прости нам

наши прегрешения, как

мы прощаем тех, кто

согрешил против нас; и

не введи нас в

искушение, но избавь

нас от лукавого.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Избавь нас, Господи,

молим, от всякого зла,

милостиво даруй мир в

наши дни, что с

помощью твоего

милосердия, мы можем

быть всегда свободны от

греха и в безопасности

от всех бед, пока мы

ждем блаженной

надежды и пришествие

нашего Спасителя

Иисуса Христа.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Для королевства, сила и

слава твои сейчас и

навсегда.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Господи Иисусе Христе,

сказавший твоим

апостолам: Мир

оставляю тебе, мир мой

даю тебе, не смотри на

наши грехи, но на вере

вашей Церкви, и

милостиво даруй ей мир

и единство в

соответствии с вашей

волей. Которые живут и

царствуют во веки

веков.

ອາແມນ. Аминь.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ.
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Мир Господень да

пребудет с вами всегда.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И со своим духом.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Давайте подарим друг

другу знак мира.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Агнец Божий, ты берешь

на себя грехи мира,

помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на

себя грехи мира,

помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на

себя грехи мира, даруй

нам мир.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Вот Агнец Божий, вот

Тот, Кто берет на Себя

грехи мира. Блаженны

званые на вечерю Агнца.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Господи, я недостоин

Что ты войдешь под мой

кров, но только скажи

слово, и моя душа будет

исцелена.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Тело (Кровь) Христа.

ອາແມນ. Аминь.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Давайте молиться.

ອາແມນ. Аминь.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Заключительные

обряды

ພອນ Благословение

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господь с тобой.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И со своим духом.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Да благословит тебя

всемогущий Бог, Отца, и

Сына, и Святого Духа.

ອາແມນ. Аминь.
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ການຍົກຟ້ອງ Увольнение

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Идите, месса окончена.

Или: Иди и возвещай

Евангелие от Господа.

Или: Иди с миром,

прославляя Господа

жизнью твоей. Или: Иди

с миром.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Слава Богу.
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